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Le Pavloskero ILil Le
KOLOSANENGE

O pozdravos

1 Me o Pavol, le Devleskera volatar o apoStolos

le JeziSoskero Kristoskero, the o phral o Timo-
teus,

Zpisinas le sentnenge the le pacivale phralenge
andro JeziS Kristus, save hine andro foros
Kolossi: O laChipen (milost) the o smirom tu-
menge le Devlestar, amare Dadestar.

Le Pavloskero mangipen the palikeriben
3 Sar pes modlinas, furt palikeras vas tumenge
le Devleske, savo hino Dad amare Rajeskero le
JeZiSoskero Kristoskero.

4 Sundam pal tumaro pacaben andro JeZzi$

Kristus the pal o kamiben, so tumen hin ke
savore sentne,

5bo dZanen o uzaripen (nadej), so hin odthodo
prekal tumende andro nebos. Sundan pal oda
mek sigeder andre oda lav, so hin ¢a¢ipen, andro
evanjelium,

6 so avla ke tumende. Pal calo svetos oda
evanjelium anel ovocje a rozbarol avke sar
the maskar tumende, ole dZivesestar, kanastar
Sundan a prindZardan le Devleskero lachipen
(milost) avke, sar oda caces hin.

7 Avke sar oda siklilan le Epafrasistar, saves
amen kamas, savo sluZinel jekhetane amenca a
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hino pacivalo sluzobnikos le Kristoskero prekal
tumende.

8 Ov amenge vakerelas the pal tumaro
kamiben andro Duchos.

Ko hin o Kristus a so kerel
. 9 VaSoda the amen ole dZivesestar, sar oda
Sundam, pes na preachas va$S tumenge te

modlinel. Mangas le Devles, hoj tumen te
pherarel le prindZaripnaha pal peskeri vola,
hoj te el tumen savoro godaveripen the savori
duchovno godi.

10 Mangas, hoj te phiren avke, sar tumendar
oda o Raj kamel, a hoj leske te aven andre
savoreste pre dzeka, a te anen o ovocje andre
savore lache veci, so kerena, a hoj furt buter the
buter te prindZaren le Devles.

11" A mek mangas, hoj tumen te del savori
zor peskera slavakera zoratar, hoj te birinen te
zlidZal a te likerel avri, a hoj le radiSagoha

12 te palikeren le Dadeske, bo kerda, hoj amen
Saj chudas o kotor olestar, so pes pririchtinel
prekal o sentne andro kraliSagos le svetloskero.

13 Ov _amen cirdila avri andral e zor le
kalipnaskeri a prethoda andro kraliSagos le
Chaskero, saves Ov kamel,

14 savo amen cinda avri, hoj te en amare bini
odmukle.

15 O Kristus hino obrazis le Devleskero, saves

nasti te dikhel. Ov hino eSebno c¢havo, savo
hino upral savoreste the anglal savoreste, so hin

stvorimen. _ _ _
16 Bo prekal o Kristus hin stvorimen savoro,
so hin andro niebos a so hin pre phuv - oda, so
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di¢hol a oda so na dichol, ¢i o troni, vaj o raja, Ci
o krala, vaj o autoriti. Sa hin stvorimen lestar a
prekal leste.

170 Jezi$ hin anglal savoreste a savore veci
andre leste pes likeren jekhetane.

18 Ov hino o Sero le teloske, la khangerake, o
eSebno, savo ustila andral o meriben, hoj te avel
andre savoreste eSebno.

19 Bo le Devleske sas pre dzeka, hoj te dZivel
savoreha andre peskero Chavo

20 g prekal leste te lachuvel savoreha, so hin
pro nebos the pre phuv, sar lenge anda o smirom
prekal leskero rat, so Culila avri pro kerestos.

21 Tumen sanas_ varekana cudze a dur le
Devlestar a sanas neprijatela le Devleskere ole

nalache vecenca, so kerenas the gondolinenas.

22 No akana tumenca pale lachila, sar leskero
Chavo mula andro manuseskero telos vasoda,
hoj tumen te achavel anglal peste sentnen, Zuzen
the bi o binos.

23 Oda ca akor, te likerena avri, te achena zo-
raha andro pacCaben a te tumen na visarena het
le uzaripnastar (nadejatar), pal soste Sundan
andro evanjelium, so pes vakerel savorenge tel
o nebos. Me, o Pavol, achilom sluZobnikos ole
evanjelioske.

Le Pavloskeri sluZzba prekal e khangeri

24 Akana radisaluvav, hoj Saj cerpinav va$
tumenge a Saj lidzav the me pre miro telos
vareso olestar, so o Kristus cerpinda vas leskero
telos, so hin e khangeri.

25 Me achilom o sluZobniikos la khangerakero,
avke sar oda o Del kamelas. A dinna man andre
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kadi bucdi prekal tumaro lacho, hoj te vakerav
calo lav le Devleskero,
26 o garudipen, so sas but berSa garudo angle

savore manusSa, ale akana sas sikado leskere
sentnenge.

27 Lenge o Del kamla te del te dZanel, savo
hin barvalo the slavno oda garudipen, so les hin
prekal o Nazidi. Oda garudipen hin o Kristus
andre tumende - prekal leste chudena kotor le

Devleskera slavatar. _ , .
28 Pal leste vakeras avri a cale godaveripnaha

dojekheske dovakeras a sikavas vaSoda, hoj les
te achavas anglo Del dokonales andro Kristus.

29 Vasoda man marav a kerav sa leskera
zoraha, so zorales kerel andre ma.

2

1 Bo kamav, hoj te dZanen, sar kade kerav
phares buci vas tumenge the vas ola, save hine
andre Laodikea, the va$ savorenge, save mek
man Soha (nikda) na dikhle,

2 hoj te aven podhazdle lengere jile a te aven
jekh andro kamiben the barvale andre oda, hoj
achaluven savoreske a prekal oda te prindZaren
le Devleskero garudipen, so hin o Kristus.

3 Bo andre leste hin garudo savoro
godaveripen the o prindZaripen, so hin baro
barvalipen.

4 Ale kada phenav vaSoda, hoj tumen niko te

na odcirdel le faloSne vakeribnaha.

5> Bo choc na som tumenca andro telos, som
tumenca andro duchos a radisaluvav, sar dikhav
tumaro zoralo pacaben andro Kristus a hoj

achen jekhetane.
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Pherdo dZivipen andro Kristus

6 Sar priilan le JezZi§ Kristus, le Rajes, avke the
dziven jekhetane leha.

7 Aven zakorenimen the achade pre leste,
zoralarde andro pacaben, avke sar sanas sikade;
aven pherarde le palikeribnaha.

8 Dikhen miStes pre oda, so sikavel o Kristus,
hoj tumen vareko te na odcirdel varesava faloSne
filozofijaha, so hin pre nisoste a le manusSengere
tradicijendar the le svetoskere sikavibnastar, a

na le Kristostar.

9 Bo andro Kristus dzivel o Del savoreha andro
manuseskero telos

10 a the tumen hin pherdo dZivipen andro

Kristus, savo hino upral savore rajipena the zora.

11 Tumen san andre leste obcChinde (obrezi-
men), na le manusSeskere vastenca, ale o Kristus
tumen obchinda (obrezinda) akor, sar tumendar
ila o binoSno dzivipen,

12 sar sanas leha parunde andro bolipen a leha
jekhetane the uStilan andral o meriben prekal o
pacaben andre zor le Devleskeri, savo les uStada
andral o meriben.

3 Tumen, save sanas mule andre tumare bini
the andre oda, hoj tumare tela na sas obChinde,
0 Del jekhetane leha obdZidarda. Sar amenge
odmukla savore bini,

14 o Del khosla avri oda dlzno Iil leskere
zakonenca, so vakerelas pre amende. Khosla

avri oda lil oleha, hoj les primarda pro kerestos.

15 Tla e zor le duchovne rajendar the autori-
tendar a anda len avri anglal sakoneste pre
ladz, akor sar pro kerestos upral lende nerinda
(zvitazinda).
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1§_Niko tumen te na sudzinel va$ oda, so chan
a pijen, va$ varesavo inepos, abo vas o Inepos le

neve ¢honeskero the vas o Sabbat.

17Kada hin ¢a o cinos olestar, so avela, ale imar
avla a oda hin o Kristus.

18 Ma domuken, hoj kajse manuSa, save
pestar keren kamukeri pokorne a laSaren le
anjelen, tumenge te len het tumari odmena vas
o nerindipen (vitaztvo). On pes ¢a furt lidzan
upre oleha, so dikhle, a laSaren pes barikanes
andre peskero manuSeskero gondoliSagos.

19 Kajse manusa pes na likeren le Serestar, so
hin o Kristus. O Sero likerel calo telos jekhetane
prephandlo le Slachenca te le klubenca, hoj te
barol avke, sar oda o Del kamel.

Nevo dZivipen andro Kristus

20 Te imar mulan le Kristoha kale svetoske,
soske tumen den te phandel kajse zakonenca sar
ola manus$a andro svetos?

21 “Ma chude tut olestar! Ma koStolin! Ani ma
le andro vasta!”

22 Oda hin ¢a le manuSeskere prikazanja the
sikavibena pal o veci, so pes chal a pijel — hine
Ca jekhvar pre chasna a palis nane.

23 No kala prikazanja di¢hon avri sar godaver,
bo ola manusa korkore pestar keren pobozne the
pokorne oleha, hoj peskere tela den te cerpinel.
Ale oda na pomozinel le manusSeske, hoj te
preachel te kerel oda, so kamel o telos.
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3

1 Avke, te imar ustilan le Kristoha andral o
meriben, roden oda, so hin upre, kaj beSel o
Kristus pal e ¢aci (pravo) sera le Devleskeri.

2 Gondolinen pre oda, so hin upre, a na pre
oda, so hin pre phuv.

3Bo imar mulan a tumaro dZivipen hin garudo
le Kristoha andro Del.

4 A sar pes sikavela o Kristus, savo hin tumaro
dzivipen, akor the tumen pes leha sikavena
andre slava.

O purano the o nevo dZivipen
_ 3 Murdaren andre tumende o teloskere
zadosci: O lubipen, o nalachipen, o nazuzipen,
e nalachi zadosca the oda, hoj te aven izdrade
pal o love, so hin e modlosluzba.

6 Angle kala veci avel e choli le Devleskeri [pre
ola, save na kamen te Sunel.]

7The tumen varekana avke andre kada phire-
nas a dzivenas.

8 Ale akana Chiven tumendar oda savoro
het: E choli, oda, hoj chucena avri cholaha, o

nalachipen, o nalache lava pal aver dZene the o
dZungale lava andral o muj.

9 Ma klaminen jekh avreske, bo imar ¢hidan
tele le purane manuses leskere skutkenca

10 a urdan pre tumende le neve manuses,
saves 0 Del furt kerel neveder pal peskero
obrazis, hoj furt feder te prindzarel Oles, ko les
kerda.
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11VaSoda imar nane ani Grekos ani Z1dos abo
obchindo (obrezimen) vaj naobc¢hindo, ani cud-
zincos vaj barbaris®, abo otrokos vaj slobodno,
ale o Kristus hin savoro a andre savorende.

12VaSoda, hoj o Del tumen kidiia avri a kerda
sentnen, a vaSoda, hoj tumen igen kamel, uren
tumen andro lachejileskeriben, lachipen the
pokora a aven kovle andro jile a likeren avri.

13 ZlidZan jekh avres a odmuken tumenge,
te hin varekas vareso pre varekaste. Avke,
sar tumenge o Kristus odmukla, odmuken jekh
avreske.

14 Ale upral savoreste uren tumen andro
kamiben, bo o kamiben tumen sphandel ¢aces
jekhetane.

15 0 smirom le Kristoskero mi lidZal tumare
jile, se sanas vifimen andre jekh telos, hoj
te dZiven andro smirom. A aven pherarde le
palikeribnaha.

16 O lav le Kristoskero mi el barvales andre
tumende. Bare godaveripnaha sikaven a dovak-
eren jekh avres. Gilaven le Devleske a palikeren
leske le zalmenca, le chvalenca the le duchovne
gilenca andral o jile.

17 A savoro, so keren, abo vakeren, keren
andro nav le Rajeskero le JeziSoskero a prekal
leste palikeren le Devleske amare Dadeske.

Sar te dZivel o nevo dZivipen

18 Dzuvlale, podden tumen tumare romenge,
avke sar oda kampel te kerel andro Raj.

* 3:11 0 Skytos
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19 MurSale, kamen tumare romiijen, ma vak-
eren zorales pre lende a ma Sulaven lenca sar la
metlaha.

20 Chavorale, Sunen le dajen the le daden
andre savoreste, bo ada hin le Rajeske pre dzeka.

21 Dadale, ma aven igen zorale pre tumare
Chave, hoj te na pes phanden andre peste.

22 Tumen, o sluhi, Sunen tumare rajen andre
savoreste a ma sluZinen pacivales Ca anglal
lengere jakha sar ola, save kamen te avel pre
dzeka le manuSenge, ale sluzinen ZuZze jilestar

a daratar le Devlestar. -
23 Savoro, so keren, keren andral o jilo sar le

Rajeske, a na sar le manusenge.
24 Se dZanen, hoj le Rajestar chudena o
dedictvos sar o pociniben, bo le Rajeske le

Kristoske sluzinen. o 5
25 Oleske, ko kerel o nalachipen, ela poCimen

vas$ oda nalachipen, so kerda. Bo o Del peske na
kidel avri nisave manusSes, sar sudzinel.

1 Tumen, o raja, den le sluhenge oda, so
hin caCipnaskero a so peske zasogalinen (za-
sluzinen). Se dZanen, hoj the tumen hin Raj
andro nebos.

Te modlinen pes
2 AChen andro modlitbi, aven upre a ma soven,
ale furt palikeren le Devleske.
3Modlinen tumen the va$ amenge, hoj amenge
0 Del te phundravel o vudar prekal o lav, hoj te
vakeras le Kristoskero garudipen, va$ savo som
akana andre bertena.
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4 Modlinen tumen, hoj te sikavav oda ZuZes,
avke sar kampel.

5 DzZiven godaha anglo napacabnaskere
manusa a cinen tumenge avri o ¢asos.

6 Vakeren Sukares andro kamiben a dZanen,
sar kampel sakoneske te odphenel. Tumaro

vakeriben mi el lacho sar o chaben le loneha.

O posledna lava
7 Miro lacho phral the pacivalo sluzZobriikos,
savo amenca jekhetane sluzinel le Rajeske, o

Tichikus, tumenge dela te dZanel sa, so hin
manca. o 5 .
8 Me les bichadom ke tumende vaSoda, hoj

pes te dodZanen, sar hin amenge a so keras, hoj
tumenge te anel o radiSagos andro jile.

9 DZal leha o Onezimus, o pacivalo the lacho
phral, saves igen kamas a hino jekh tumendar.
On tumenge dena te dZanel sa, so pes kade kerel.

10 Pozdravinel tumen o Aristarchos, savo hino
manca jekhetane andre bertena, the o Marek, le
BarnabaSiskero stricnophral. (Pal leste tumenge
imar pisindom, hoj te prilen les, te avela ke
tumende.)

11 Pozdravinel tumen the o Jesus, saves vi¢inen
Justus. Le Zidendar ¢a on korkore keren manca
jekhetane buci prekal o kraliSagos le Devleskero
a but mange pomozinde.

12 Pozdravinel tumen o Epafras, savo hino
tumendar, o sluhas le JeziSoskero Kristoskero,
savo pes furt vas tumenge marel andre peskere
modlitbi, hoj te achen zoraha andro pacaben,

te aven dokonale a andre savoreste te keren le
Devleskeri vola.
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13 Saj phenav pal leste, hoj kerel bari buci vas
tumenge the vas ola, save hine andre Laodikea
the andro Hierapolis.

14 Pozdravinel tumen o Luka$, o doktoris,
saves rado dikhas, the o Demas.

15 Pozdravinen le phralen andre Laodikea the
andre Nymfa the o zboros, so hin andre leskero

kher.
16 A sar ela o lil pregendo ke tumende, den, hoj

les te pregenen the andro zboros andre Laodikea.
A tumen pregenen o lil andral e Laodikea.

17 A phenen le Archipaske: Merkin, hoj te
dokeres odi buci, so priilal le Rajestar.

18 Me, o Pavol, mire vasteha kada pisinav a
pozdravinav tumen. Ma bisteren pre mire lanci!
O lachipen (milost) le Devleskero mi el tumenca

savorenca!
Amen.
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